Hrak, TOYHOCTb  KOMMEPYECKON  KOPPECMOHACHLMH,  SICHOCTb  MOCJEIHEH
o0ecrieunBarOTC HE TOJBKO YMoTpeOJeHHeM B  COAEPIKAHUHM TEKCTa MOHOCEMHBIX
TEPMHMHOJIOTHYECKUX €OMHML, HO M BKJIIOYEHHEM B TEKCT TEPMUHUPOBAHHBIX E€IUHUIL,
OJTHO3HAYHOCTh 3HAYEHHsI KOTOPBIX BAPBUPYETCS B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa (Hampumep:
versement, article).

BoiBoa: CrunmcTudeckue XapakTepUCTUKH (PAHIY3CKOTO KOMMEPYECKOro IHChMa
HAXOMAT CBOE OTPAKEHHE B CIEAVIOIIMX TJIaBHBIX CTHIICOOPA3YIOUINX YepTax AAHHOTO JKaHPa!
o(pUIMaNbHOCTD, CTAHAAPTH30BAHHOCTh, TOUHOCTh U HEHTPATBHOCTD.

OdunmanbHOCTh KOMMEPYECKOH KOPPECTIOHACHIIUH MTPOSIBIISIETCS

a) B IOJUEPKHYTO BEXKJINBOH MaHepe M3JI0KEHUS,

0) HamMUMK U30BITOYHBIX BRIPAKEHHH, TPUAAOLINX e OQHIHATBHBIA XapaKTep;

B) UCIOJIb30BAHUN AHATUTHYECKIX KBUBAJIEHTOB IJIaroJioB;

I') CTPOroM OTOOpPE JEKCUYECKIX CPEACTB.

CTaHnapTU3MPOBAHHOCTE KOMMEPUYECKOrO TMHChbMa CKJIAJbIBACTCS Kak pe3yJbTaT
O0BEIMHEHNS B €MHOE 1IEJI0€ MOJIENN COAEPKaHUs JAHHOTO THITA TEKCTA U, C APYrOH CTOPOHBHI,
TEPMHUHOJIOTUM  HEKOTOpbIX  obOyactedl  (ropucnpyneHums, (UHAHCHI), CTaHOAPTHBIX
KJIMIIUPOBAHHBIX JIEKCUYECKHUX U (PPA3EOJOrHUECKIX €INHUL], YCTOWYNBBIX CJIOBOCOYETAHHM.

To4HOCTDb Kak CTHJIEBAs YePTa HAXOIUT CBOE OTPAKEHHUE B CTPOIOM COOJIFOICHUH JIOTHKH
U3JIOKEHUSI W YHOTPEOJIEHUH KOMMEpPYEeCKHX, OaHKOBCKUX U HOPUAMYECKHX TEPMHUHOB
(tarification, f; lettre de change; clause pénale).
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AHHOTALIUSA

KornutusHo-punocopckue mapameTpbl TEKCTa NPEACTABISIOT COOOW HeucuepraeMblid
MaTepuan il WHHOBAIIMOHHBIX HCCienoBaHuii. dunocodust si3bika SBISIETCS HEOTHEMIIEMOM
YaCThIO HAI[HOHAIBHOW KYJBTYPhI, B Y4CTHOCTH — JIMHTBOKYJIBTYPbI. B KOJIIEKTUBHOM CO3HAHUU
HOCHUTEJICHl  HAIMOHAJBHOTO  si3blka  (PUIOCOMCKUI  acmekT  TEeKCTa  TeHEePUPYIOT
JIMHTBOKOTHUTHUBHYIO KapTUHY MHpPA, CBOWCTBEHHYIO KaXIOMY SI3bIKOBOMY cooOIiecTsy. B
CTaTb€ pPaACCMATPUBAKOTCS HEKOTOPbIE aCMeKThl MEPCOHOJOrMYECKOW KOMMYHHUKAIUH U
buocohckoit KapTHHBI MHPA C YYETOM JUCKYPCHBIX (aKTOPOB TEKCTA U SI3BIKOBOW JTMYHOCTH
npesHerpeueckoro ¢punocoda. Berasuraercs pabovasi rumoresa 0 ToM, 4To GUIOCOPCKU TEKCT
o0JjiajaeT BBICOKOU CTEMEHBIO JIMHTBOKYJIBTYPHOW AKTHBHOCTH B COBPEMEHHOM IHCKYypCe U
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COOTBETCTBEHHO B SI3BIKOBOU KapTUHE MUpa. Hameuarorcs NEPCICKTUBBI HUCCICAOBAHNA
¢$unocopckoro TBOPUECTBA M KOHLENTYAITbHONH KapTUHBI MHUPA.

KiroueBble c10Ba: s3bIKOBasi JIMYHOCTb, (hrtocodCkuii TUCKypce, JTUHrBOdmIocodckas
KapTUHA MUPA, JJUHIBOKYJIBTYPA, sI3bIKOBAsi KAPTUHA MUPA.

PHILOSOPHER'S LANGUAGE PERSONALITY: SOCRATES AND MODERNITY
Sedykh Arkadiy
Dr. filol. sciences, professor
Belgorod State National Research University
Belgorod, Russia / sedykh(@bsu.edu.ru

Abstract

The cognitive-philosophical parameters of the text are inexhaustible material for
innovative research. The philosophy of language is an integral part of the national culture, in
particular, linguistic culture. In the collective consciousness of the native speakers of the national
language, the philosophical aspect of the text generates a linguo-cognitive picture of the world,
characteristic of each language community. The article deals with some aspects of
personological communication and the philosophical picture of the world, taking into account the
discursive factors of the text and the linguistic personality of the ancient Greek philosopher. A
working hypothesis is put forward that a philosophical text has a high degree of linguocultural
activity in modern discourse and, accordingly, in the linguistic picture of the world. Prospects for
the study of philosophical creativity and the conceptual picture of the world are outlined.

Keywords: linguistic personality, philosophical discourse, linguo-philosophical picture of
the world, linguistic culture, linguistic picture of the world.

Uenosek mo3HaéT mup uepe3 si3bik. Kem Obl Obul uenoBek 0Oe3 si3bika? be3 asroi
CHOCOOHOCTH 3a7aBaTh BOMPOCHI, PACCKa3bIBaTh AaHEKOOTHL, YTO K€ ompexneisier (opmy
yenoBedeckoi xu3Hu? A3bik Be3ne. Ho kak 3170 moHnMaroT Guiiocodus U JIMHIBUCTHKA?

B nHameii )ku3HU HET BPEMEHH, KOTAa Mbl He ObUTH OBbI 3aHSTHI OJHUM U3 (PHIIOJOTHYECKUX
BUJIOB JIESITEIbHOCTH. YTEHUEM, MMHCbMOM, CIYIIAHHUEM, Pa3rOBOPOM C COOOHM WM C IPYrHMH.
Me1 norpyxens! B s3bik! Ho yem oH sBnsercsa B nelictsutenbHoctu? Ot Ilnatona no Pycco,
yepe3 koHUenuuoo JIeHOHMIA, KOTOPBIH MEPBBIM MPEIACTABUI MPOEKT YHHBEPCAIBHOTO SI3BIKA,
¢bunocodus peryasipHO CTpEMUIIACh 1aTh €My ONpeNeNeHNne, YIOBUTh €ro pa3indHble PyHKINH,
710 TOrO MOMEHTa, korza B Hauaje 20 Bexka @epaunHany ae Coccrop 3aHsUICA U3YUEHUEM SI3bIK «B
cebe u st ceOs1», TEM CaMbIM OCHOBAB HOBYIO AMCLUIUIMHY: JIMHIBUCTHKY.

C ¢unocodckoit TOUKN 3pEHHs S3BIK — 3TO CIIOCOOHOCTH NEPENaBaTh MBICIH C TOMOIIBIO
CUCTEMBI 3HAKOB (Cp. SI3bIK JKECTOB) M, B YAaCTHOCTH, C MOMOINBIO s3bIka (HaOOpa KOHBEHIIHIA,
MPUHATBIX COLMABHBIM TEJIOM), CBS3aHHOTO C PeUbl0 (BepOanbHbIE CPEACTBA KOMMYHUKALIH).

[IpuBenem Heckospko mHUTAT (UIOCO(OB, JTUHTBUCTOB M MHUCATENEH O SI3BIKE M PEUH,
TE3UCHO OTPAKAIOIIUX SMHUCTEMOJOTHYECKHE aCIIeKThl PA3JINYHBIX KOHLICTILMI:

- Cokpar: «Ckaxu uTo-HUOyzb, 4TOOBI 51 T€Os1 yBuaen», «KakoB uenoBek, TaKOB U S3BIK
ero» [470-399 no u.3.].

- [InaToH: «MBILIEHUE 3TO SI3bIK, KOTOPBIH ayina BeAET ¢ codoit» [427-347 no H.3.].

- Apucrorenb: «SICHOCTh — INIaBHOE AOCTOMHCTBO peum», «PUTOpHKAa — 3TO CrIOCOOHOCTH
BO3MOJKHBIE CITOCOOBI YOKICHHSI OTHOCUTENBHO Kaxa0ro npeamera» [384-322 no H.3.].

- Mapkc u DHrenbc: «S3bIk — 3TO peanbHOE IPAKTUUYECKOe CO3HAHUE, CYLIECTBYIOLIEE ISl
npyrux monein» [«Hemeukas uneonorus» 1845-1846, nepsast nmyOmiukarust 1932 ron, Mocksa].

- I'm ne Monaccan: «Kaxoii Obl He ObDTa Belb, KOTOPYEO MbI XOTUM Ha3BaTh, CYLIECTBYET
JIMIIb OZTHO CJIOBO, YTOOBI €€ Mepenarb, Ii1aroy YToObl BIOXHYTh JKM3HB U MPUJIAraTelbHOE, YTOObI
e¢ ksaymbuuuposate» (Quelle que soit la chose qu'on veut dire, il n'y a qu'un mot pour l'exprimer,
qu'un verbe pour l'animer et qu'un adjectif pour la qualifier) [I1penucnosue k «IIvep u XKan» 1887].

- beprcon: «I3bIk npenocTaBisieT CO3HAHUIO HEMaTepuajbHOE TENO, B KOTOPOE MOKHO
BOILIOTUTHCs» [« TBOpUeckas sposonms» 1907. Hobenesckas mpemusi mo ureparype 1927].
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- Coccrop: «nst Hac s3bIk (langue) — 310 s13bIKOBasi cOCOOHOCTE (langage) MUHYC pedb
(parole)» [«Kypc obmero s3piko3HaHus» 1916, M3pmaH mocne CMepTH JIMHTBHCTA Kak
pexkoHcTpykIws Kypea sekunii [Tlapnem banmu u Ansoepom Cemne].

- Burrenmreiin: «COBOKYMHOCTh MpPEIIOKEHUN — 3TO s3bIKY [«Jlormko-dumocodcekuii
TpakTaT» 1921].

- Captp: «Ilom s3BIKOM MbI MOIpa3syMeBaeM BCE€ (EHOMEHBI BBIPAXKEHUS, a He
APTUKYJUPOBAHHYIO PeUb, KOTOPAs SIBJSIETCS MPOU3BOAHBIM U BTOPUYHBIM criocobom» [«bbiTne
u Huurto» 1943].

- Jlesu-Ctpocc: «XapakTepucTuka si3blka — OBITb CUCTEMOW 3HAKOB 0€3 MaTepuaIbHBIX
OTHOILIEHWH, 3HAKOB MpPEAHA3HAYEHHBbIX 111 0003HaueHWs» [«CTPYKTypHash aHTPOIOJOTHSDY
1958. IlepeBon Ha pycckuil si3bik — 1983].

Obnactp punocodun si3plka, Tak KaKk UMEHHO 00 3TOW mapagurMe UAET pedyb, He UMeEeT
YETKO BBIPAKEHHBIX MPAHHIl; OHA 3HAYUTENBHO KOJIEOIETCs] OT OAHOTO aBTOPa K APYrOMy.

IlepBoe pasnuume CymecTBeHHO: (GWIOCOQUIO sI3bIKa HE CJIEOyeT CMEIIMBATh C
¢unocopuell NUHrBHCTUKUA. DTO HE HYTO HMHOE, KAaK €ro 3MHUCTEMOJIOTHS. OH OIpeneiseT
BO3JIO)KEHHBIE HA HEro IIeJH, METOJOJIOTHIO, KOTOpas TaM IPAKTUKYETCS, TEOPETUUECKHE
BapHUAHTBI, KOTOPbIE MOJKHO TaM MHPHHATH. Ham moaxom — SMHUCTEMOJIOTUYECKUH, [aXe eCiu
SMUCTEMOJIOTHS, B KJIACCHUECKOM CMBICIE OTHOCUTCS K (PHUIIOCOCKO-METOIOJOTHYECKUM
OUCHMIUIMHAM, W3yYarolNM HEOOXOIHUMBbIE M AOCTATOYHBIC YCJIOBUS 3HaHWA. B pycie Hamei
KOHLICTIIUM SMHUCTEMOJIOTHST MPUHAUICKUT Kak K obiactu Quimocopum, Tak m Kk obdjactu
auHrBUCTUKH. OOHAKO TOYKa 3peHHs 0OOMX HE COBCEM OJUHAKOBA. (huiocodh cMOTPUT Ha
JUHTBUCTUKY Ooyiee OOLIMM B3MJISIIOM, MMOMEINAsi €€ B YUCIO «HAayK O s3bIke» (camoi
JUHTBUCTUKHM, HO TaKXe€ W TIICUXOJIMHIBUCTUKH, COLMOJIMHTBUCTUKY, HEHPOIUHTBUCTHUKH,
CEMHOJIOTUH, KOMMYHHUKATHUBHBIX HAyK), CPEAM TaK HA3bIBAEMBbIX «KOTHUTHBHBIX» HAayK
(IMHTBHCTHKA, a TAKXKe JIOTHKA, NCHXOJIOTHs, HeWpOHAykH, MH(OpMaTHKa U T. 1.) U Cpenu
IYMAHUTAPHBIX HAYK, JUHZ6UCHL TIPENNOYUTAET CKOpee TEXHWYECKHH aHalu3 WU
UHCTPYMEHTAJIBbHBIN MMOIXO C LEJbIO BBISIBICHUS THUIIOJOTHH SI3bIKOBBIX SIBJICHUH B AUAXPOHUU
WA CHHXPOHHMHU (JIEKCHYECKUX EIMHML, TEKCTOB, AUCKypCa H IIp.).

PaccMoTpuM HEKOTOpPBIE 3JIEMEHTHI SI3BIKOBOH JIMYHOCTH aHTHYHOTO MbIchuTenst Cokpara,
KOTOPBIN, MOKAIYH, SIBISETCS CaMOHM 3aramodHod ¢urypoii B 3amamgHoi ¢umocopuu. OH
OJTHOBPEMEHHO M CaMblii 3HAMEHHTHIHN U3 Ppriocodos, U TOT, 0 KOM MBI IIOYTH HUYErO HE 3HAECM.
Hacrapauk IlnaTtoHa, OH 3aHMMaeT LEHTPAJIPHOE MECTO B €ro AMajorax, OcoOeHHO B
«I"ocynmapcTtse».

Hanomuuwm, uro oH poamics B Attuke B — 470 r. u ymep B Adunax B — 399 r. mocne
BBIHECEHHsI €My CMepTHOro mnpurosopa. Ero orem Obul CKyJBNTOPOM, a MaTh MOBHBAJBHOHN
6abkoit. OH HUYero He HamMcall, ero MbICIH Nepeaan HaMm ero yueruk Ilnaton. Cokpara Bcerna
n300pakaroT OONTArOIIMM, OAETHIM B IpyObIil muiam, uaymuM mo yiuuam Oocukom. Ilo ero
TEJIOCJIOKEHUIO MBI 3Hae€M, YTO OH OBLI YPE3BBIYAWHO KPEIKUM U, MSATKO TOBOPS, HEKPACHUBBIM.
ITo cpaBHeHHoO ¢ coducTamMu, Kak MPaBWIO, OOraThbIMM, WIH C KJIACCHUECKUMH MYyApeLamH,
YacTO 3aHMMAIOIIUMH BaXKHbIE JOJDKHOCTH B roponax, CokpaT mpeacraer MapruHaiom, Oes
3BaHMN U TUTYJIOB U BHEIIHEH NPUBJIEKATEIBHOCTH.

B sxu3un CokpaT mosiBisieTcsl Be3fie, rie COOMpArOTCsl rpakaaHe, MpencTasisis ceds Tem,
«KTO HUYETO HE 3HAET», PacClpaminBas JIoAed O TOM, YTO, M0 UX MHEHHUIO, OHU 3HAIOT, H,
paspyias uX WUIFO3UH U JIOKHBIE 3HAHMUS, 3aCTaBIIET UX OyMaTh caMocTosTenbHo. Hampumep,
OH NIEMOHCTPUPYET TepoOr0, YTO OH HE 3HAET, YTO TAKOE MY’)KECTBO, MJHM MOJHTHUKY, YTO OH
HETPaBWJIbHO MIOHMMAET CYTh IMOJUTHKU. B 3TOM CMBICIIE MBI TOBOPUM O COKPATOBCKOI MPOHUH,
nockosbky COKpar cTpeMHUTcs NpoOyAUTh WM «POAUTDHY MYIIH JIFOJIEH, KaK OH CaM YTBEP)KAAeT
NPU IOMOIIY YHUKAJIBHOW PUTOPUKH.

Ho ero ydenune OyneT HENPUHIATO COBPEMEHHHKAMH, KOTOpBIE OCYIOHJIH €ro M
NOATOJKHYJIM K ynoTpebnenuro sina. Ho B 3ToM ucneiTaHnM (O KOTOPOM CBHIETENBCTBYET
ITnaron B «Anosorun Cokpata») Cokpar mpUHUMAET CBOE OCYKACHHUE U MIPUTOBOP, MPOIOIIKAS
paccyxknate u Beas (unocodckue Oecenpl, m ymupaer B O€3MATEIKHOCTH. DTa 0oOpasLoBas
cMepTh 3acTaBuT [ erens ckaszarb, uto COKpatr — «repoil 4enoBeuecTBay.
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Cokpar ocHOBbIBaeT CBOK (unocopuro Ha O€3KaJOCTHOW KPUTHKE YEJIOBEYECKUX
MHEHHH, KOTOpasi cTaHeT o0pa3loM AJisi BCel 3amaaHoi MbICTH. B pamkax Hamed KOHIENIUH
HAC HMHTEPECYeT, MPEXIe BCEro, €ro OTHOIIEHHE K YeJOBEYECKOMY SI3bIKY, MHBIMHU CIIOBAMH
SI3BIKOBAsT MIOCTACh JIETeHAApHOro ¢riocoda, OO OH SIBIAETCS MEPBBIM BEIMKHM YYEHBIM,
OOpaTUBIIMMCST K HM3YYCHHIO YEJIOBEKa KaK TAaKOBOTO, MPHIAB €My CTaTyC IOJHOIMPAaBHOIO
00BEKTa UCCIIENOBAHMSI, HAPSAY C MPUPOIOH U MUPOM.

OpurrHaNbHBIA W (PUIOJIOTHYECKH apTyMEHTHPOBAHHBIA B3I HA S3BIKOBYIO JINYHOCTD
Cokpara mpencrabnsier (ppaHIy3ckuil y4uénbiii Hukomnst ['pumanbau, KOTOpBIA pa3sMBIILISIET O
TapagoKcax COKPATOBCKOM MbIcTH. . IIpecTaBiM Te3UCHO KOHLIETIIHIO YUEHOTO, KOTOPBI HAUMHAET
CBOIO JIEKIIMIO cO cioB: Que Socrate soit un sorcier, un ensorceleur, un mage, cela revient vingt fois
dans le premier Dialogue de Platon, pour la premiére fois dans le «Menony’: Tu m'as ensorcelé, tu
m’as jeté un sort, tu m'as drogué. D’une fagon prodigieuse tu m’as paralysé par des paroles
magiques (Cokpar — KOJIyH, O4apOBaTelib, Mar, JAHHbIE ONPENENICHNs] UCTIONB3YIOTCS MHOTO Pa3 B
nepeom Jluanore Ilnatona «Menon»: Thl MeHs OKONIOBAJ, Criaswi, OAypMaHWwI. UynecHbIM
0o0pa3oM Thl MapaM30Bajl MEHs CBOMMH BOJIIEOHBIMH ClioBaMH). Pedb MIET O PUTOPHUIECKHX
criocobHocTsIX COKpaTa, Marudeckue BO3SMOXKHOCTH KOTOPOTO, OTMEYAIUCH €r0 COBPEMEHHUKAMH.

B onHOM U3 paHHUX auanoros’ IlnatoHa COKpaT roBOPUT O TOM, UTO GOJBIIMHCTBO CIIOB,
KOTOpBIE MOPAKAIOT TEJO HEAYTOM, UCXOMAAT B PEAJTbHOCTH W3 AYINH, HO AyIIa MOXET OBITh
BBIJICUEHA TOJIbKO PEYBI0 (IUCKYPCOM), NeHCTBYOIIEH MogoOHO KOJIIOBCTBY (O4apoBaHuio). B
OOJNBLUIMHCTBE TUAJIOTOB C 3aBHIHONW HACTOHYHMBOCTBIO TOBOPUTCS O BOJIIEOHOH CHJIE pevH,
KOTOpasi CPaBHMBAETCS C KOJJOBCKUMH 3aKJIMHAHUSIMH HJIM 3arOBOPaMH, BbUICUHBAIOIIUMHU
AyLry OT TPEeBOr, cTpaxoB M (pobwii U B KOHEUHOM uTOre OT cMepTu. llpeacmeptHble cioBa
Cokpara cBOZIATCS K TOMY, UTO JIFOJM MPHUAETCS UCKATh APYroro KOJAYHA MM Mara, KOTOPBIH
NOJKEH 3aHITh MeCcTO (prytocoda mociie ero CMepTH.

Hukons IN'apumanbau HaseiBaer CokpaTa 3HaxapeM, KOTOPBIi JIEYUT TOJBKO CBOEH pedbto WilH
IUCKYPCOM, TIO CYTH [efla KOJJOBCKMMH 3aKJIMHAHUSIMH, OCHOBAaHHBIMH Ha (ruiocodckoit
myapocti. B ¢unocodckom cmbicie Cokpar BbUieunBaeT codecemHrka OT IBYX 3071 (Oone3Hei,
paH). paH OTPUIAHHA W BPOXKIEHHOTO YBEYbS, HOCSIIETO HMS «MEJIAHXONHsS», TPYyCTH OT
HE3aBEPIIEHHOTO MTOCTYIIKA WK ACHCTBHSI, HHBIMH CJIOBAMU COJKAJICHUS OT HEYAa4H HAYaTOro IeNa.

ITo ero MbIcu Bce HEMOCTATKH 3TOTO MHUpPA MOPOXKIEHBI €r0 HECOBEPIIEHCTBOM, KOTOPOE
NPOMCXOAUT OT HEBEPHOI'O TOHUMAHHUS UEJIOBEKOM CaMoro (peHoOMeHa M OTPaKAIOLIEero ero
cioBa «moOpoxmerenb». BpiiBHraroTCs NATH INIABHBIX o0OpoaeTeneill: MyskecTBo (andreaq),
YMEPEHHOCTh (sophrosyné), crpaseqnuBoctb (dikaiosyné), mynpocts (sophia) — Gonee wuu
MeHee TOXKIECTBEHHAas! MPOHULATEIBHOCTU (phronésis) — 1, HakoHel, Omarodectue (hosiotes).
CoBepIIeHCTBO YeJIOBEKa U3MEPSIETCS €r0 JOOPONETENMH.

Cornacno Cokpary noOponeresib — 3TO CHOCOOHOCTb JKUTh B ITOBCEIHEBHOW JKU3HU T10
ONPENEeNICHHOMY psily TPHHIMIOB W LIEHHOCTEH, CJIeNOBAaHHE KOTOPHIM IIO3BOJSIET BECTU
HPABCTBEHHYIO JKM3Hb, TO €CTh IEHCTBOBATH B COOTBETCTBHM C T€M, YTO Mbl AyMaeM W KaK MbI
TOBOPUM. JTO MPAKTHYECKOE 3HAHHE, COCTOAIIEE U3 IISITH KAYeCTB, PACIIONIOKEHHBIX KPeCTOOOpasHo,
NOIOOHO YETBIPEM CTOPOHAM CBETA, BOKPYT LIEHTPA, 3aHSITOr0 MYIPOCTHIO: MYKECTBO, BO3IECPIKAHHIE
WJIH YMEPEHHOCTb, CIIPaBEAJIMBOCTb MIIH Y€CTHOCTb, OJIAarovecTre Wi MPeJaHHOCTb.

Cokpar cumTaer, 4To OTCYTCTBHE NMPOPECCHH «yUUTENb» NOOPOAETENHN NOKA3bIBAET, YTO
nobponeTens He SBJSETCS HAYKOW, MOTOMY YTO €H HeNb3s HAy4YHTb, TOrAa AOOpOIETENbIO

! Le langage, Socrate: La parole de Socrate, par Nicolas Grimaldi 2022 : https://www4.ac-nancy-

metz.fr/philosophie/spip.php?article67

2 «MerOB» — mmanor Ilmatona, B KoTopoM MecHOH m COKpAT IBITAKOTCSA HANTH ONPEICICHHME NOOPOICTENH, €¢
TIPUPOY, YTOOBI Y3HATH, YUAT JIH JOOPOACTENH, 4 CCITH HET, TO KaK ¢¢ mpuoOpeTaroT. CHAYAIA PacCMaTpHBACTCA BOIPOC
o cymHocTH noOpoaeremn. TeM He MEHee, MOCe HECKOMBKHX OCCIUIOIHBIX MOMBITOK Haittu oTBeT, Cokpar U MeHOH
HCCTICAYIOT emie 00JIee OOIIHIA BOMPOC: BO3MOXKHO Ji BooOmIe mo3Hanue? M kak? Bompoc 0 mobpomeTens mpoaomKaeTes
HA TPETBEM Tamne 0eCeabl, KOTa HCCISAYETCS BOMPOC, IIEPBOHAYAIBHO MOCTABICHHBINH MEHOHOM, — BOTIPOC 00 YUCHHH O
nJooponerem. «MEHOH» — OJMH W3 AHAI0ToB [11aTOHA, MOCBAMCHHEIH yucHIIO 0 PemuanciieHImy (BocnoMuHaHWm).
URL.: https://philo-labo.fi/fichiers/Platon%20-%20M%C3 %A9non%20(trad. %20 Cousin). pdf

3 «Xapmuna» (Ha apeBHETpeueckoM: Xapuidne) wm «O myapoctiy — auanor [natoHa.
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IOJDKHA CYHMTAThCS HMCTHHA, BBIPAKEHHAs TOYHBIM SI3BIKOM. B 3TOM cMmbiciae noOponeresnb
HCXOUT OT CBOEro poja OOKeCTBEHHOH OjaromaT, OT BIOXHOBEHHs, KOTOPOE MO3BOJISIET
IefCTBOBATb U TOBOPHUTH TOOPOJETENBHO, TO €CTh, HCIOJb3YsI aACKBATHBIC SI3bIKOBBIE CPE/ICTBA.

Henw3st He ynmoMsiHYTH O COKPATOBCKOM METOJE «IOBUBAJIbHOU Oabkm» (TO-rpedecku
«MaleBTUKMY). MyIpeln cuuTal, 4TO UCTHHA YK€ HAXOAWTCS B CO3HAHMM WHAMBUIA U €€ HAa/lO
TOJIbKO OTTYAa H3BJIEYb, MOMOYb €H pPOXMUTECS. B 3TOM M COCTOMT, B KOHEYHOM CHETE,
KOMMYyHHKaTuBHass mnparmatika Cokpara, KOTOPOrO Mbl M BOCIPHHUMAeM HMEHHO Kak
SI3BIKOBYIO JIMYHOCTb, JOLIEIIVIO K HaM B ()OPME IIIATOHOBCKUX THAJIOTOB-UHTEPPOraTHBOB.

Kpome Toro, TexHHMKa HaNpaBJSIIOLINX BOMPOCOB SIBISIETCS YPE3BBIYAHHO MOJIE3HBIM
per4aroM asst cHATUS OJIOKMPOBOK. Korma Mel «OJIOKHpyeMCsy, 3TO IPOUCXOINT HE 0053aTENIbHO
MIOTOMY, YTO MBI HE 3HaeM, a CKOpee MOTOMY, UYTO Halll YM CJIMIIKOM «3a0UT» U MBI HE MOXKEM B
HeM pa3o0parbcsi. 3amaBaTh BOIMPOCH! «OJIOKMPOBIIUKY» — 3HAYUT HAIMPABIATH €0 K MBICIH,
KOTOpast CTAHOBHUTCSI OoJiee SICHOW 1O Mepe MPOIBHKEHUST BOIIPOCOB. DTO €CTECTBEHHBIH METON
MOJAEP KKK, KOTOPBIHA 3aCTABIISIET BCEX HCCIIENOBATh CBOM PECYPChl M HAXOAUTH perneHus. Yem
Oojee YTOHUEHHOH M SICHOH CTAaHOBHUTCS MBICIb, TeM Jierde OyaeT OINpeaeNuTb WIN
NEePEOoTPEeNeNUTh TEePCIeKTUBHBIE 3a7adi. 10, 4YTO Ka3ajoch TEPBOCTENICHHBIM, MOXKET
Onaronapsi IMaNOTy-UHTEPPOraTUBY OKA3aThCsl BTOPOCTEIIEHHBIM U MIPUBECTH K BO3ZHUKHOBEHHIO
HOBOH HepapXvy KOHCTPYKTHUBHBIX BOMPOCOB. JDTO MPUBOIUT KAaK K KOHTPOIIKO 3aTpar JEOOro
THUIA, TaK ¥ K SKOHOMHUH BPEMEHH.

CokpaT UCIoNIb30Bajl HPOHHIO (COKPATOBCKYKD MPOHHMIO), YTOOBI 3aCTaBUTh COOECETHUKOB
MOHSITh, YTO TO, YTO OHH JyMaJId, YTO 3HAJIH, Ha CaMOM JieJie ObLIO TOJIBKO Bepoii. MaiieBTHKa, B
OTJIMYHE OT UPOHMM, OCHOBAaHA HA TEOPHHM BOCIIOMHHAHUH, KOTOpas TPETeHAyeT Ha
BO3BpaLIeHNE 3a0bITIX B MPOILION KU3HU 3HAHHH.

ITepeeim Tekcrom Ilnarona (B XPOHOJOTHMYECKOM TOPSAKE), B KOTOPOM TIOHSITHE
MaleBTUKH CBsA3aHO ¢ nepcoHakeM Cokpara, siBisiercs «I1upy». Cokpar, HOBTOPSIS CIIOBA KPHILIBI
JIMOTHMBI, yTBEPIKIAET, YTO IyIIa KaKIOro YeJoBeKa OepeMeHHa U jkeaeT poanTtb. OIHAKO 3TH
pPOABI MOTYT MPOUCXOANTh TONBKO B Kpacore. Ponb duocoda kak pa3 u COCTOUT B TOM, YTOOBI
poxnate nymu B Kpacore, utoObl OHa pokpana mpekpacHble peun (mo-rpeuecku logoi) u
NpeKpPacHbIe MPOU3BEICHMUS.

Jlns TOHMMaHHMA OCHOBHBIX IOJIOKeHWH yueHHs: Cokpara, cieayeT NpUHHUMATh BO
BHUMAaHHE YEThIPE TUIA OTHOIIEHUS K «3HAHHION!

- MO, YUMo Mbl 3HAEM, YMO Mbl 3HAEM — UNU Ymeepacoaemcs kak marxoeoe. 3neck Cokpar
NPOZIOJDKAET CBOK MPOHHUIO, KOTZAa XOYeT JOHECTH IO CBOMX COOECENHUKOB, YTO TO, YTO OHHU
YTBEPIKIAIOT, YTO 3HAIOT, OCHOBAHO TOJIBKO HA MPEAPACCYAKaxX M IPYrHx OECIIOUBEHHBIX UNESX;
3/1€Ch MOXKET HIITH PeUb O JIOXKHOM 3HAHHUU. .

- YMO Mbl 3HACM, Ye20 Mbl He 3HAeM — NPUMEHEHUE UPOHUI.

- MO, YMO Mbl He 3HAeM, YMO Mbl 3HAeM: U B STOM Cllydae NMPUMEHSETCS] MaHeBTHUECKOe
UCKyCCTBO (uiiocoda,

- Ye20 Mbl He 3HAeM, MOo20 Ml He 3HAeM — IeJIoe TIoJe «HEBOOOPAa3MMOro» BCEMHU U
OTpaBJbIBAIOIIEE BMEIIATENLCTBO (prtocoda, uumocTpupyemoe amieropueil newmepnl (Kuuea
VII Pecnybnuku Ilnamona: MalieBTUKA).

ITepBrie 1Ba THIMA BHI3BIBAIOT COMHEHUS B TOM, YTO:

- TO, YTO MBI [YMaeM, Mbl TYMaeM, YTO Mbl IEHCTBUTEIIBLHO 3HAEM, 3TO MPOCTO BEPa,

- M TO, 4TO MbI 3Ha€M, Y€ro Mbl HE 3HA€M, TAK)Ke OCTABJISIET IBEPb OTKPBITOH 111 oOMaHa U
320y KIeHUSI,

CokparoBckue COMHEHMsI OTKPOIOT MO3[HEe ABepb coMHeHMsiM Jlekapra u ¢dunocodos
HOBEMLIErO BPEMEHU.

IlpuBeném mnpumep cokpaTudeckoll MaleBTUKM MO Bepcuu caiita AHHb Kuraii: «B
oTpeiBKE u3 pauanora «MeHon», Cokpar u ero cobOecemHHUK pacCyXOAlT O MpHPOae
nobponerenu. OOpaTUTe BHUMaHHE HAa COOTHOILIEHHWE JJIMHBI BOIPOCOB M OTBETOB. WHOTA,
kakercs:, uto Cokpar nesaer BCro padoTy 3a codeceqHuKa.
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Cokpar: Tenepw, 6uoumo, Ham u HAOO UCCIEO06ANMY, YMO MAKOE 00OpoOoemens — 3HANUE
U HeYmo uHoe.

MeHoH: [lo-moemy, pazodpasuitice 6 0OHOM, HAOO UCCIEO0BAMb U SMO.

Cokpar: Tax umo oice, paszee, no nawium cio6éam, 0oopooemenv ne 6aaeo? Paszee ne
ocmaemcsi 8 Cule HAQuA NPeoNOCHLIKA, YUMo OHA — 61a20?

Menon: Ocmaemcsl, KoneyHo.

Cokpar: 3uauum, eciu ecmv Kakoe-nmuoo 61a20, HENPUYACMIHOE K 3HANHUIO, MO, MOJICEN
Ovimy, U 00OpoOemesiv He ecmb KAKOe-MO 3HAHUE, eCIU JHce Hem MAaKo2o 6iaaed, Komopoe He
0X6aMBIBANOCH Obl 3HAHUEM, MO Mbl, HPEONOIONCUS, YMO 00OpoOemens — MO HeKoe 3HAHUE,
coenaem 6epHoe npeonoaodiCeHUe.

Menon: Tax ono u ecmo.

Cokpar: A pazee mne OoOpoOemenv  Oeidem  HAC — XOPOWUMU — JHOObMU?Y
[https://levelvan.ru/pcontent/socrates-6/method-majevtika].

Takum oOpasom, Cokpara ¢ MOJHBIM OCHOBAHHEM MOXKHO OTHECTH K PHTOPHYECKOMY THITY
SIBBIKOBOM JTMYHOCTU. JIaHHBIA TWI JIMYHOCTH BKJIFOYAET B Ce0sl CIEAYIOLIMe MapaMeTphbl a)
BIQJICHUE PHTOPUYECKUM MEXaHM3MaMM BO3ACHCTBUS Ha cobecemnuka, ©0) oOmanaHue
KOMMYHHKaTHBHON XapU3MOH XapakTepa U HpaBa, B) HaIM4Me oOpa3zoBaHus (MyIper riryOOKo 3Ha
MaTeMaTHKy, (PU3HKY, TPAMMATHKY, MYy3bIKY, IT033HI0, (procodckre Haykn). B coBpemeHHOM Mupe
€ro MOXKHO ObUIO OBl KBAMM(pULIMPOBATH B KaYECTBE HMHTEPBBIOEPA, B3SIBIIErO HA BOOPY)KEHHE
CHCTEMy HABOMSAIIMX BOMNPOCOB ISl CTUMYJISIMHA ~ MBIIUICHHS M T[ICHXOJOTHYECKOrO
KOHCYJIETUPOBAHUSI, YTO LITMPOKO MPAKTUKYETCS ICHXOJIOTAMH B HACTOSIIIEE BPEMSI.
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AHHOTALHSA

JlanHast paboTa MOCBSIIEHA MCCIEIOBAHUIO TEKCTa KaK JIMHIBUCTHYECKOTO OObekTa. B
paMKax MCCIEOBAHUS PACCMATPHUBACTCS OAMH U3 (POPMATOB TEKCTA — XYI0KECTBEHHBIH TEKCT, B
KOTOpPOM oOpaliaercss BHUMaHUe Ha XyI0KECTBEHHBIH KOHIENT «IPOCTPaHCTBO». OTMeuaeTcs,
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